ROZHOVOR SO ZIAKOM:

O DIETATI/ ABOUT A CHILD

(sk-en) ROZHOVOR SO ZIAKOM

Meno a priezvisko
Name and surname

Ako sa spravne vyslovuje tvoje meno?
How is your name pronounced correctly?

Znamena nieco?
Does your name mean something?

Ako chces, aby sme ta volali?
How shall we address you?

Ako by si opisal/a sam seba/seba samu?”
How would you describe yourself?

Aku mas povahu? *
What are you like?

Aké mas zaluby?
What are your hobbies?

Ako by si opisal/a svoju rodinu?*
How would you describe your family?

Kde pracuju tvoji rodicia?*
Where do your parents work?

Akych mas surodencov, starych rodicov?*
What siblings / grandparents do you have?

Ako by si opisal/a krajinu, v ktorej ste zili
predtym?*

How would you describe the country where you
lived before?

Aky bol vas prichod na Slovensko?*
What was your arrival in Slovakia like?

Co sa ti na Slovensku p&ci?
Co ta prekvapilo?*

What do you like about Slovakia?
What surprised you?

1 Spracované aupravené podla Vzdeldvanie deti cudzincov na Slovensku : priklady dobrej praxe. Bratislava :

Naddcia Milana Simecku, 2011 a www.inkluzivniskola.cz

Kladenie niektorych otazok treba zvazit, ak ide o deti azylantov, ktori zo svojej krajiny ¢asto utekaju z politickych ¢i

inych zavaznych dévodov a mozu byt na otazky o rodine a pévodnej vlasti citlivi.
* Reflexivnejsie ladené otazky, ktoré je mozné polozit starsim detom.


http://www.inkluzivniskola.cz/

(sk-en) ROZHOVOR SO ZIAKOM

JAZYKOVE ZNALOSTI / LANGUAGE SKILLS

Aké jazyky pouzivas?
What languages do you speak?

Akym jazykom/akymi jazykmi sa rozprava
u vas doma?
What language(s) do you speak at home?

Akymi jazykmi sa rozpravas s kamaratmi
a kamaratkami?
What languages do you speak with your friends?

V akom jazyku vies Citat?
What language can you read?

V akom jazyku vies pisat?
What language can you write in?

0 SKOLE / ABOUT SCHOOL

Porozpravaj mi o skole, do ktorej si chodil/a
predtym.
Tell me about the school you attended before.

Ako dlho si do nej chodil/a?
How long did you attend it?

Ako sa ti v skole pacilo?
How did you like the school?

Aki boli tvoji ucitelia?

Ako ste ich oslovovali/zdravili?
What were your teachers like?
How did you address them?

Kedy sa zacinalo vyu¢ovanie a kedy koncilo?
What time did the classes start and end?

Kolko ste mavali hodin?
How many lessons did you use to have?

Co ste na hodindch robili?
What did you do at the lessons?

S akymi knihami ste pracovali?
What textbooks did you work with?




(sk-en) ROZHOVOR SO ZIAKOM

Ktoré predmety si mal/a?
What subjects did you take?

Ktoré predmety si mal/a najradsej?
Which subjects did you like the most?

Ktoré predmety boli pre teba tazké?
Which subjects were hard for you?

Aké znamky si mal/a?
What grades did you have?

Ktora znamka bola najlepSia — najhorsia?
Which grade was the best — the worst?

Aké ste mavali hodiny telocviku?
What were your P.E. lessons like?

Mali ste ich spoloc¢ne

s chlapcami/dievéatami?

Were there boys and girls together in the P.E.
lessons?

Co ste na nich robili?
What did you do in your P.E. lessons?

Aké Sportové aktivity boli u vas bezné?
What sports activities were there in your school?

Zapdjal/a si sa do nich?
Did you participate in them?

Aké boli v skole kruzky/kluby?
What clubs were there in your school?

Chodil/a si do niektorého?
Did you join any of the clubs?

Co vietko ste robili po vyuéovani?
What did you do after school?

Chodievali ste zo Skoly na vylety?
Did you go on school trips?

Co si navstivil/a?

What did you visit?

Aké sviatky ste oslavovali vo vasej skole

a v triede?

What holidays did you celebrate in your school or
class?

Ako casto chodili do Skoly tvoji rodicia?
How often did your parents visit the school?
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V akom Case sa doma zvyknes ucit a robit si
domace ulohy?

What time do you usually study and do your
homework?

Koho zvyknes pozZiadat o pomoc pri uéeni

a ako ti pomaha?

Who do you usually ask for help with learning and
how do they help you?

Ako sa ti paci nasa skola?
How do you like our school?

POZNAMKY

Podklad je sicastou intelektudlneho vystupu Manudl pre inkliziu deti cudzincov do vychovno-vzdeldvacieho procesu v Slovenskej republike v ramci
projektu ¢. 2019-1-SK01-KA201-060698 Slovencina pre deti cudzincov - pomécka pre pedagdgov a rodicov pri inklizii deti cudzincov do vychovno-
vzdeldvacieho procesu v Slovenskej republike, ktory je financovany Eurdpskou tniou v ramci programu Erasmus+.

Koordinatori projektu: PhDr. Janka PiSova, PhD., Mgr. Karol Csiba, PhD., PhDr. Denisa Duranova

Preklad: Mgr. Anna Krnacova
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